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ДІН МЕН ТІЛ ҚОҒАМДЫҚ САНА ҚҰРЫЛЫМЫНДАҒЫ  
НЕГІЗГІ КАТЕГОРИЯЛАР РЕТІНДЕ

Бұл зерттеу дін мен тілдің қоғамдық сананың қалыптасуындағы рөлін және олардың 
арасындағы өзара байланысты тереңірек түсінуге бағытталған. Зерттеудің негізгі мақсаты – дін 
мен тілдің қоғамдық санаға әсер ету механизмдерін анықтау және осы процестің әлеуметтік, 
мәдени және тарихи аспектілерін талдау болып табылады. Зерттеу барысында дін мен тіл 
ұғымдарының анықтамасы беріледі, қоғамдық сананың құрылымы мен қызметі сипатталады. 
Сонымен қатар әртүрлі тарихи кезеңдерде және әртүрлі мәдениеттерде дін мен тілдің қоғамдық 
санадағы рөлінің ерекшеліктері салыстырмалы талдау жасала отырып қарастырылады. Зерттеу 
нәтижелері дінтану, әлеуметтану, психология және лингвистика сияқты ғылыми салалар үшін 
теориялық маңызды болып табылады. Сонымен қатар, осы зерттеудің нәтижелері мемлекеттік 
саясатты қалыптастыруда, сондай-ақ әртүрлі этникалық топтар арасындағы өзара түсіністікті 
арттыруда пайдалы болуы мүмкін. Зерттеу барысында әдебиетті жүйелі түрде талдау, 
салыстырмалы талдау, бақылау сияқты әдістер қолданылды. Зерттеу барысында дін мен 
тілдің қоғамдық сананың негізгі қалыптастырушы факторларының бірі болып табылатындығы 
анықталды. Сонымен қатар дін мен тіл қоғамдық өзгерістердің бағытын анықтайтын маңызды 
факторлар болып табылатындығы дәлелденді. Бұл зерттеу дін мен тілдің қоғамдық санаға әсер 
ету механизмдерін тереңірек түсінуге мүмкіндік береді және осы саладағы отандық зерттеулерге 
жаңа үлес қосады. Зерттеу нәтижелері әртүрлі салаларда, соның ішінде білім беру, мәдениет, 
саясат және діни қатынастар салаларында қолданылуы мүмкін.

Түйін сөздер: дін, тіл, қоғамдық сана, діни сана, мәдениет.
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Religion and language as the main categories  
in the structure of social consciousness 

This study aims to delve deeper into the role of religion and language in shaping public conscious-
ness and to analyze the interrelation between them. The main objective of the study is to identify the 
mechanisms by which religion and language influence public consciousness and to analyze the social, 
cultural, and historical aspects of this process. The study provides definitions of the concepts of “reli-
gion” and “language” and describes the structure and functions of public consciousness. Furthermore, 
a comparative analysis of the role of religion and language in shaping public consciousness in different 
historical periods and cultures is conducted. The research results are of theoretical significance for such 
scientific disciplines as religious studies, sociology, psychology, and linguistics. In addition, the results 
of this study can be useful in shaping government policy, as well as in improving mutual understanding 
between different ethnic groups. The study used methods such as systematic literature review, compara-
tive analysis, and observation. The study found that religion and language are among the main factors 
shaping public consciousness. Moreover, it was proven that religion and language are important factors 
determining the direction of social change. This study allows for a deeper understanding of the mecha-
nisms of influence of religion and language on public consciousness and makes a new contribution to the 
local researches in this field. The research results can be applied in various fields, including education, 
culture, politics, and religious relations.
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Религия и язык как основные категории  
в структуре общественного сознания

Данное исследование направлено на углубленное изучение роли религии и языка в фор-
мировании общественного сознания, а также на анализ взаимосвязи между ними. Основная 
цель исследования – выявить механизмы влияния религии и языка на общественное сознание 
и проанализировать социальные, культурные и исторические аспекты этого процесса. В ходе 
исследования даются определения понятий «религия» и «язык», описывается структура и функ-
ции общественного сознания. Кроме того, проводится сравнительный анализ роли религии и 
языка в формировании общественного сознания в различных исторических периодах и куль-
турах. Результаты исследования имеют теоретическое значение для таких научных дисциплин, 
как религиоведение, социология, психология и лингвистика. Кроме того, результаты данного 
исследования могут быть полезны при формировании государственной политики, а также для 
улучшения взаимопонимания между различными этническими группами. В ходе исследования 
были использованы такие методы, как систематический анализ литературы, сравнительный ана-
лиз, наблюдение. В ходе исследования было установлено, что религия и язык являются одними 
из основных факторов формирования общественного сознания. Кроме того, было доказано, что 
религия и язык являются важными факторами, определяющими направление социальных изме-
нений. Данное исследование позволяет глубже понять механизмы влияния религии и языка на 
общественное сознание и вносит новый вклад в отечественные исследования в этой области. 
Результаты исследования могут быть применены в различных областях, включая образование, 
культуру, политику и религиозные отношения.

Ключевые слова: религия, язык, общественное сознание, религиозное сознание, культура.

Кіріспе

Дін мен тілдің қоғамдық сана құрылымын-
дағы рөлі қазіргі қоғамда маңызды мәселелердің 
бірі болып табылады. Тақырыпты таңдау негіз-
демесі ретінде, дін мен тілдің өзара байланысы 
мен олардың әлеуметтік, мәдени, психология-
лық аспектілерін зерттеу қажеттілігі қарастыры-
лады. Соңғы жылдары дін мен тілдің қоғамдық 
санаға әсері туралы зерттеулердің саны артып 
келе жатса да, бұл салада әлі де шешілмеген мә-
селелер мен проблемалық жағдаяттар бар. Атап 
айтқанда, дін мен тілдің қоғамдық санадағы рө-
лін тереңірек түсіну үшін жаңа көзқарастар мен 
әдістер қажет. 

Дін мен тілдің қоғамдық санадағы рөлі – 
бұл көптеген ғасырлар бойы философтар мен 
әлеуметтанушыларды қызықтырған мәселе. 
Қазіргі глобализация дәуірінде бұл тақырып 
өзінің өзектілігін әлі де жоғалтқан жоқ. Әлем-
нің бір-біріне жақындауымен бірге, әртүрлі 
діни және тілдік топтардың өзара әрекеттесуі 
күшейді. Бұл процесте туындайтын мәдени 
қақтығыстар мен интеграция мәселелері осы 
зерттеудің өзектілігін арттырады. Дін мен тіл 
әрбір адамның және ұлттың өзіндік санасын 
қалыптастыруда маңызды рөл атқарады. Қа-

зіргі әлемде ұлттық идентификацияның кү-
шейуі осы тақырыпқа деген қызығушылықты 
арттырады. Дін мен тілдің экстремистік идео-
логиялардың таралуындағы рөлі туралы мәсе-
ле қазіргі заманның өзекті мәселелерінің бірі 
болып табылады. Көптеген мемлекеттерде дін 
мен тіл мемлекеттік саясаттың маңызды құра-
лы. Осыған байланысты, олардың қоғамдық 
санаға әсері туралы зерттеулер мемлекеттік 
басқару үшін өте маңызды. Дін, тіл және қо-
ғамдық сана – өте күрделі және көпқырлы 
ұғымдар. Олардың арасындағы өзара байла-
нысты зерттеу үшін кешенді әдістерді қолдану 
қажет. Әртүрлі ғалымдар бұл мәселеге әртүрлі 
тәсілдермен қарайды. Бұл зерттеулерде бір-
біріне қарама-қайшы тұжырымдар кездесуі 
мүмкін. Қоғамның үздіксіз өзгеруімен байла-
нысты, бұл мәселеге қатысты жаңа мәліметтер 
үнемі пайда болып отырады. 

Тақырыпты таңдауды дәйектеу және мақ-
саты мен міндеттері

Зерттеу жұмысының нысаны – дін мен тілдің 
қоғамдық санадағы көрінісі, ал пәні – олардың 
өзара байланысы мен ықпалы. Болжамымыз – 
дін мен тілдің қоғамдық санаға ықпалы терең әрі 



46

Дін мен тіл қоғамдық сана құрылымындағы негізгі категориялар ретінде

көпқырлы, бұл олардың әлеуметтік құрылымда-
ғы маңыздылығын көрсетеді.

Дін мен тілдің қоғамдық сананың қалыпта-
суындағы рөлін теориялық және эмпирикалық 
тұрғыдан зерттеу жұмыстың мақсаты болса, 
оған сай міндеттер ретінде: дін мен тіл ұғым-
дарының анықтамасын беру; қоғамдық сана-
ның құрылымы мен қызметін сипаттау; дін мен 
тілдің қоғамдық санаға әсер ету механизмдерін 
анықтау; әртүрлі тарихи кезеңдерде және әр-
түрлі мәдениеттерде дін мен тілдің қоғамдық 
санадағы рөлінің ерекшеліктерін салыстыру 
айқындалды. 

Ғылыми зерттеу әдіснамасы

Зерттеудің әдістері ретінде әдебиетті жүйелі 
түрде талдау, салыстырмалы талдау, тарихи тал-
дау, анализ және синтез, индукция мен дедук-
ция, абстракциялау, модельдеу секілді әдістер 
қолданылды. 

Зерттеу кезеңдері: әдебиет шолуы, деректер 
жинау, талдау, қорытынды жасау. Зерттеу нәти-
желері дін мен тілдің қоғамдық санадағы рөлін 
тереңірек түсінуге мүмкіндік береді, сондай-ақ 
білім беру мен әлеуметтік саясатта дін мен тіл-
дің маңыздылығын ескеру қажеттілігін айқын-
дайды.

Зерттеу материалдары ретінде дін мен тілдің 
қоғамдық санадағы көріністерін сипаттайтын 
әдебиеттер, статистикалық деректер және сауал-
нама нәтижелері пайдаланылатын болады. Зерт-
теу сұрақтары «Дін мен тіл қоғамдық сананың 
қандай элементтеріне әсер етеді? Дін мен тіл 
қоғамдық өзгерістерге қалай әсер етеді? Әртүрлі 
мәдениеттерде дін мен тілдің қоғамдық санада-
ғы рөлінің қандай ерекшеліктері бар?» деген мә-
селелер аясында айқындалып, тұжырым ретінде 
«Дін мен тіл қоғамдық сананың негізгі қалып-
тастырушы факторларының бірі болып табыла-
ды. Дін мен тіл қоғамдық өзгерістердің бағытын 
анықтайтын маңызды факторлар болып табыла-
ды» деген түсініктер ұсынылды.

Зерттеу тақырыбына қатысты классикалық 
еңбектермен қатар заманауи ғалымдардың тұ-
жырымдары да қарастырылды. Ф. де Соссюр, У. 
Джеймс секілді дін мен тілдің қоғамдағы орны 
алғаш талданған іргелі еңбектердегі тұжырым-
дар сараланып, Мечковская Н., Потебня А., Сло-
бин Д. секілді зерттеушілердің лингвистика мен 
психология, әлеуметтану, этика секілді салалар-
дың байланысы жайлы мәліметтер алынып, Со-
йер Дж., Спольски Б., Торпей Дж. секілді шетел-

дік авторлардың дін мен тілдің қарым-қатынасы 
туралы тұжырымдары қарастырылды.

Нәтижелер және талқылау 

Дін мен тіл философия тарапынан адамның 
рухани мәдениетінің категориялары ретінде 
қарастырылады. Бұлар адам санасындағы әлем 
көрінісінің екі түрлі кейпі және адамзат үшін 
қоршаған әлем жайлы екі түрлі білім беретін, екі 
түрлі білім алуға болатын жүйелер. Енді осы тіл 
мен дінді лингвистикалық парадигма аясында 
қарастыру барысында ең негізгі және сәйкес-
тендіруге келетін қырлары семиотика мен жал-
пы семантика терминдері арқылы ашылатынын 
көреміз, яғни тілді де, дінді де таңбалар жүйесі 
ретінде қарастыру барысында. Себебі семиоти-
ка тіл мен дінде қарым-қатынас орнатудың екі 
түрлі жолын көреді. Ал бұл көзқарастың ар-
тықшылығы – әрбір семиотикалық бірліктегі 
семантикалық мүмкіндіктер жиынтығы мен сол 
мүмкіндіктердің нақты коммуникативті жағ-
даяттарда жүзеге асырылуын зерттеуге мүмкін-
дік береді. Тілге қатысты бұл тұжырымды «тіл» 
және «сөйлеу» деген екі түрлі ұғым арасындағы 
айырмашылықпен түсіндіре аламыз. Тіл жалпы-
ға ортақ рәміздер мен таңбалар, белгілер жиын-
тығы болса, сөйлеу кезінде жекеленген индивид 
тілдік таңбаларға өзіндік бояу береді. Бұл екеуі-
нің арасындағы айырмашылық пен байланыс 
методологиялық тұрғыда Фердинанд де Сос-
сюрдың «Жалпы лингвистика курсы» еңбегінде 
ашып көрсетілген (Соссюр, 1997). 

Дінге қатысты бұл тұжырымды біз жалпы 
діни талаптар, канондар, негізгі тыйымдар мен 
уәделерді бір тарапқа қойып, дінді ұстанушы-
ның нақты жағдаятта, өз түсінігіне сай, белгілі 
бір тарихи кезеңде, айқындалған мәнмәтінде 
өзін ұстауы мен әрекеттерін бір тарапқа қоя оты-
рып түсіндіреміз. Бұл қазіргі діндар адам емес, 
дін идеалды екендігін ұмытып, дінге қатысты 
қате пікірлер қоғамдық санада орнығып алған 
кезең өте маңызды екендігі түсінікті. Сонымен 
қатар семиотикалық тұрғыдан дінге қарап көру 
діни рәсімдер мен сөздік рәміздерді түсіндіруде, 
жалпы дін теориясында маңызды болып отыр. 
Роберт Белла дінді қарым-қатынастың ерекше 
жүйесі ретінде айқындап, болмыстың ең негізгі 
мәселелерін шешуде адамның танымдық және 
эмоционалды тәжірибесін қалыптастырушы рә-
міздік үлгі деп сипаттайды (Белла, 1972: 267). 

Тіл семантикасы екі түрлі мағыналар катего-
риясын қарастырады: сөздер мағынасы (лекси-
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калық семантика); грамматикалық кейіптер мен 
құрылымдар мағынасы (грамматикалық семан-
тика). Өзінің психологиялық табиғаты бойынша 
тілдік мағыналар біртекті болып келеді. Әлемді 
бейнелеуде лексикалық мағыналар көрнекі білім 
ретіндегі елестету мен логикалық ойлаудың кей-
пі ретіндегі ұғымның ортасында тұрады. Лекси-
калық мағыналардың басым көпшілігі сол тілде 
сөйлеушілердің бәріне ортақ, тұрақты түсініктер 
болады. Сондықтан тілдің семантикалық мазмұ-
ны қарапайым (топтық) санаға жақынырақ. 

Дін мазмұны (діни сана) келесідей құрамдас 
бөліктерден тұрады: а) сенім белгілі бір мәлімет-
ті қабылдап, оның шынайылығы, дәйектілігіне 
қарамастан, соған сай өмір сүру ретінде; ә) аңыз-
дық және поэтикалық мазмұн; б) теоретикалық 
құрамдас бөлік; в) сезімдік және мистикалық 
мазмұн. Осы аталған құрамдас бөліктер түрлі 
тарихи кезеңдерде әртүрлі деңгейде қоғамдық 
сананың басқа кейіптері кірігіп отырады. Діни 
мазмұнның психологиялық табиғатының көп-
түрлілігі оның санаға сіңетін ерекше күшінің 
негізгі себебі болып табылады. Роберт Белла өз 
еңбегінде былай жазады: «жеткізілетін діни рә-
міздер біз сұрамаған кезде бізге мән хабарлайды, 
біз тыңдамаған кезде, естуімізге көмектеседі, біз 
қарамаған кезде көруімізге көмектеседі. Діни 
рәміздердің дәл осы қасиеті, яғни жалпылаудың 
салыстырмалы түрде жоғары деңгейінде тәжі-
рибенің нақты мәнмәтінінен тысқары мағына 
мен сезім қалыптастыруы, оларға адамның жеке 
және қоғамдық өмірінде үлкен құдіретке ие бо-
луына көмектеседі» (Белла, 1972: 268).

Түрлі діндерде бір ғана құрамдас бөлік әр-
түрлі психологиялық кейіпке ие болуы мүмкін. 
Ең маңызды, ең негізгі «Құдай» ұғымының өзі 
белгілі бір діндерде аңыздық, поэтикалық тұр-
ғыда сипатталып, эмоциялық тұрғыда жылы, 
шынайы таныс болып бейнеленсе, басқа дін-
дерде бұл ұғым логикалық ойлаудың жемісі ре-
тіндегі концепция, догмат күйінде көрініс бере-
ді. Мысалы христиандықтың бастауында Иисус 
Христос туралы аңыздық, поэтикалық, көрнекі 
баяндар болғандықтан, сол кезеңдегі қарапа-
йым адамдардың жүректеріне жеңіл жол таба 
алды. Ал буддизм мен даосизм секілді діндерде 
негізгі орталық төрт ақиқат және дао рәмізі се-
кілді концепциялар айналасында құрылды (По-
меранц, 1965: 143). Үнділік діни ойшыл және 
поэт Джидду Кришнамутри бұл жайлы былай 
жазады: «Құдай немесе ақиқат ой немесе эмо-
ционалды қажеттіліктен әлдеқайда терең». Ол 
жүйеленген діндерді шіркеулік иерархиясы-

мен, регламентке сай жүзеге асатын рәсімде-
рімен, теологиясымен қоса теріске шығарып, 
негізгі терминдерді де қолданбайды. Ал Г.С. 
Померанц оның еңбектеріндегі логикалық бей-
берекетсіздік пен импровизация туралы айта 
отырып, былай дейді: «Кришнамутри айтатын 
нәрсенің нақты бір атауы жоқ, өзі де әртүрлі 
сөздер қолданады, кейде екі сөзді қатар қояды. 
Оның көзқарасына сай жекеленген сөз не пікір 
ерекше бір маңызға ие емес: «Түсіну сөздер 
арасындағы бос кеңістікте қалыптасады, сөз 
ойды қоршап, оны рәсімдеп бергенге дейін. Бұл 
бос кеңістік – біліммен бұзылмаған тыныштық; 
ол ашық көзге көрінбейді, іштей толық» (Поме-
ранц, 1965: 139-140).

Діни сана құрылымында әр дінде белгілі бір 
деңгейде мистикалық құрамдас бөлік болады 
және адамдар мен жоғары күштер арасындағы 
байланыс, келісім болады. Дәл осы байланыста 
діннің психологиялық негізі жасырынған. У.Д-
жеймс бұл жайлы былай жазады: «Құдай мен 
жан арасында қандай бір қарым-қатынас орна-
ғанына сенімді болу – кез келген тірі діннің не-
гізгі тірегі, ал бұл байланыстың ең қарапайым 
көрінісі – құлшылық жасау діннің жүрегі мен 
болмысы» (Джеймс, 1993: 362-363). Қарапайым 
діни сана үшін бұл байланыс тек бір жақты кө-
рініс беруі мүмкін, адам құлшылық етеді, дұға 
жасайды, бірақ жоғары күштердің жауабын ес-
тімейді. Ал мистикалық қарым-қатынаста адам 
Құдай жауабын естіп, өзі жасау керек әрекеттер 
жайлы нұсқаулықты тікелей жоғарыдан алады. 
Бірақ бұл мистикалық күйлердің табиғаты жұм-
бақ күйінде қалады. У. Джеймс «Діни тәжірибе-
нің көптүрлілігі» атты еңбегінде осындай мис-
тикалық күйлерді бастан кешкен адамдардың 
берген сұхбаттарын келтіреді: «Сол сәтте менің 
сезгенім – өмірдің мәнін түсінумен қатар өз тұл-
ғамның мүлдем жоғалуы. Осы себепті мен Құ-
даймен қарым-қатынаста болдым деп айта ала-
мын» (Джеймс, 1993: 62). Мұндай мистикалық 
тәжірибелер бейсаналық психикалық күштердің 
белсенді болуымен байланысты болуы мүмкін. 
Олардың ортақ сипаты – сөзбен сипаттаудың 
мүмкін болмауы, айтып бере алатындай оңай 
еместігі (Гуревич, 1993: 414-415). 

Осылайша тілдік семантиканың біртектілі-
гінің қасында діннің мазмұны табиғаты бойын-
ша сан түрлі. Діни мәндердің логикалық және 
вербалды бұлыңғырлығы, қасиетті жазбаларға 
қатысты филологиялық, лингвистикалық зерт-
теулердің үнемі қажет болатындығы діннің осы 
ерекшелігіне байланысты.
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Қоғамдық сананың кейпі ретіндегі тілдің 
ерекшелегі оның әлемді бейнелейтін психофи-
зиологиялық қабілетімен қатар қоғамдық сана-
ның алғышарты, семантикалық іргетасы және 
басқа да қоғамдық сананың құрамдас бөлікте-
рінің сыртқы бейнесі болуында жатыр. Тіл қа-
рым-қатынас құралы ретінде әмбебап және ол 
осы қарым-қатынастың мазмұны не мақсаты 
емес, тек құралы. Бір ғана тілдік құраммен түрлі 
діндер, идеологиялар, философиялық концеп-
циялар сипатталуы мүмкін, яғни тіл қоғамдық 
сананың әмбебап қаптамасы. Ал дін – қоғамдық 
сананың ең терең, маңызды мәндерінің бастауы, 
шығу тегі. Осы діни санадан адамзат мәдение-
тінің басқа құрамдас бөліктері бастау алып, өз 
алдына жеке дамыған. 

Тіл мен дін белгілі бір халықтың ділін ай-
қындап, жеке, қайталанбайтын және бүкіл адам-
затпен, басқа туыстас халықтармен біріктіретін 
сипаттарын қалыптастыратын факторлар қата-
рынан. Тілдің осы бір қасиеті Вильгельм фон 
Гумбольдтың философиясында қарастырылады. 
Ол тілдердің тек адамзат санасының сыртқы қап-
тамасы емес, әлемге деген әртүрлі көзқарастың 
көрінісі екендігін байқайды. Өзінің «Адамзат 
тілдерінің құрылымының айырмашылықтары 
және оның адамзаттың рухани дамуына әсері» 
атты еңбегінде былай жазады: «Әрбір тілде өзін-
дік әлемді тану бар. Жеке бір дыбыс адам мен 
зат арасында тұрғанындай, тіл де адамға іштей 
және сырттан әсер ететін табиғат пен адам ара-
сында тұрады. Әр тіл өзі тиесілі халықтың ай-
налысында шеңбер сызып береді және адам ол 
шеңберден тек басқа тіл шеңберіне өткен кез-
де ғана шыға алады» (Гумбольдт, 1983: 80). Ал 
А.А. Потебня тілді тек әлемді қабылдау құралы 
ретінде емес, ойды өрбіту құралы ретінде де қа-
растырды: «Екі тілде сөйлей алатын адам бірі-
нен екіншісіне өткенде мінезі мен өз ой ағыны-
ның бағытын да өзгертеді» (Потебня, 1976: 260).

Адамдар әлемді өз ана тілдерінің призмасы 
арқылы әртүрлі көретіндігі «лингвистикалық са-
лыстырмалылық» атты Эдвард Сепир мен Бенд-
жамин Ли Уорф теориясының негізіне алынған. 
Олар еуропалық не батыстық мәдениет пен сол-
түстік америкалық үндістердің мәдениеттері 
арасындағы айырмашылық олардың тілдерін-
дегі айырмашылықпен байланысты екендігін 
түсіндіргісі келді. Бірақ көптеген тәжірибелер 
нәтижесінде бұл гипотезадан тек «белгілі бір 
тіл өкілдеріне әлемдегі бір құбылысты суреттеу 
оңайырақ болуы мүмкін, себебі тілдің өзі олар-
ға сондай жағдай жасап береді» деген тұжырым 

рас болып шығады (Слобин, 1976: 203-204). Ал 
психологтар танымдық үдерістерде тіл мен ой-
лау арасындағы негізгі айнымалы адамның өзі-
нің белсенділігі болады деген тұжырымға келеді 
(Мечковская, 1994: 64-66). Сонымен біз адам өз 
тілінің тұтқыны емес, мәдениетті тіл емес, ха-
лық жасайды, адам басқа тілдерді үйрене оты-
рып, әлемнің басқа суреттерін өз санасында қа-
лыптастыра алады деп айта аламыз. 

Ал дін жайлы сөз қозғағанда бәрі бұлай нақ-
ты, айқын бола бермейді. Дін, әлбетте, қоғамдық 
санаға әсер етуші, ықпал етуші негізгі институт-
тардың бірі. Бірақ нақты халық не тіл туралы 
айтқанда біз белгілі бір дін тікелей сол халық-
тың ұлттық ерекшеліктеріне әсер еткен деп тұ-
жырым жасай алмаймыз. Себебі діндер мен тіл-
дердің, халықтардың шекаралары біртекті емес. 
Ұлттық діндер де әлем сахнасында көп емес. 
Сондықтан да діни тұрғыдағы ерекшеліктер сол 
дінді ұстанатын халықтардың басым көпшілігі-
не ортақ болып келеді. Ал әлемдік діндер белгілі 
бір халықтың ұлттық ерекшеліктерін бойына сі-
ңіріп, әр елде сәл өзгешеліктермен көрініс беруі 
мүмкін. Жалпы діннің қоғамдық сананың басқа 
қырларына әсері соншалықты терең, сан түрлі 
болғандықтан, оны қоғам өміріне әсер ретінде 
емес, сол қоғам өмірінің өзі ретінде қарастыруға 
болады. 

Енді осы дін мен тілдің қарым-қатынасын 
зерттеудегі қалыптасқан бағыттарды қарас-
тырсақ. Алдымен Дж. Свайер және Дж. Симп-
сон редакторлығымен шыққан «Тіл мен діннің 
шағын энциклопедиясы» (2001) атты еңбегінде 
сипатталғандары (Sawyer, Simpson, 2001: 1-2): 
а) Белгілі бір діндер мәнмәтініндегі тіл: тілдің 
нақты діндерге әсері талқыланады; ә) Қасиетті 
мәтіндер және аудармалар: Құран, Библия, Буд-
дизм канондары секілді т.б. мәтіндердің аудары-
луы және археологиялық қазбаларда табылған 
мәтіндердің зерттелуі мен аударылуы қарас-
тырылады; б) Діни тілдер мен жазбалар: діннің 
тарихы мен дамуындағы тілдің орны, әліпби-
дің қалыптасуы, қасиетті жазбалар саны секілді 
мәселелер талданады; в) Тілді арнайы қолдану: 
құлшылық барысында, діни тәжірибені бастан 
кешуде, күнделікті өмірде діни мақсатта тілді 
қолдануды қамтиды; г) Тілге қатысты сенімдер: 
діни тіл туралы философиялық талдаулар мен 
сөздердің магиялық күштеріне сенімді зерттей-
ді; ғ) Дін және тілді зерттеу: тілді діни мәнмә-
тінде зерттеуді қамтиды. Ал енді Б. Спольски 
тұжырымдаған бағыттар (Spolsky, 2006: 4-9): а) 
Діннің тілге әсері: тілді таңдауға, тілді сақтауға, 
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кірме сөздерге діннің әсері қарастырылады; ә) 
Тіл мен дін бірлестігі: көптілділік пен діни плю-
рализм арасындағы қарым-қатынас; б) Тілдің 
дінге әсері: діни бірлестік құруға тілдің әсері; в) 
Тіл, дін және сауаттылық: тіл мен діннің сауат-
тылыққа әсері. 

Ұлт, дін және тілдің ортақ сипаттарына тоқ-
талсақ: үшеуі де мемлекеттің бейнесі мен өмір 
сүру мәнмәтініне әсер етеді, мемлекеттердің 
түрлі саясаттарының себепкері бола алады. Дін 
де тіл секілді: а) ұлттар, мемлекеттер, империя-
лар тарапынан құралға айналдырылуы мүмкін 
(Қасиетті Рим Империясындағы патшалардың 
«майланған» болуы, Құрама Штаттардағы Хрис-
тиандық Коалицияның құрылуы, Мұсылман 
көшбасшыларының «қасиетті жорықтары»); 
ә) институт ретінде қарастырылып, ресми дә-
режеге ие болуы мүмкін (мемлекеттік дін, тіл 
дәрежесін иемдену, діни сенім не ағымды діни 
институт дәрежесіне, диалектті ресми тіл дәре-
жесіне көтеру); б) жергілікті қалыпқа салынып, 
реформациялануы мүмкін («батыстық» исламды 
қалыптастыруға тырысу, католицизмнің Батыс 
Еуропада республика билігіне енуі); в) бейта-
раптандырылуы мүмкін; г) жекешелендірілуі, 
назардан тыс қалуы, мүлдем тыйым салынуы 
мүмкін. Тіл мен дін қарым-қатынасының жаңа 
бір тарихи кезеңі Қайта Өрлеу дәуірінен кейін 
басталды. Гуманистік көзқарастардың кеңінен 
қалыптасып, тіл арқылы артикуляциялануы тіл-
дің дәрежесін өсіріп, діннен тәуелсіз етіп берді. 
Ал Француз Революциясы тіпті жаңа секуляризм 
идеясын орнықтырды. Енді азаматтық қоғамға 
мүшелік дінмен де, тілмен де айқындалмайтын 
болды. Ал мемлекеттік дін ұғымы мемлекеттік 
тіл ұғымымен алмастырылды. Осы кезеңдерден 
кейін дінбасылар қасиетті жазбаларды тек ар-
найы тілді меңгерген санаулы адамдардың оқи 
алуы дінге ерушілер санының күрт азаюына се-
бепкер болып отырғандығын түсініп, жазбалар-
ды қарапайым көпшілік тіліне аударуға және әр-
кім өз үйінде сол жазбаларды оқи алуына рұқсат 
беріп, жағдай жасады. Ең үлкен мысал және ық-
палға ие болған еңбек – М. Лютердің аударма-
сымен жарық көрген неміс тіліндегі Библия. Ол 
простестантизмнің таралуына, неміс тілінің да-
муына, неміс ұлтының қалыптасып, алға ұмты-
луына тікелей себепкер болды (Kohn, 1951: 143).

Дін мен тілдің қоғам және ұлтпен бірнеше 
қырдан байланысын қарастыра аламыз. Бірінші-
ден, дін мен тіл мәдени тәжірибенің бір мезетте 
біріктіретін және бөлетін категориялық бірлік-
тері болып табылады. Дін де, тіл де адамдарды 

біртекті, байланысқан, өз-өзін қамтамасыз ете-
тін қауымдастықтарға біріктіреді. Осы тұрғыда 
біз екеуін де этникалық топтар және ұлттар не-
гізіндегі байланысқа аналог ретінде қарастыра 
аламыз. Екіншіден, дін мен тіл – әлеуметтік, мә-
дени, саяси өз-өзін айқындаудың негізгі қайнар-
лары. Өздерін және өзгелерді танудың, бірегей-
лік пен өзгешеліктің, негізгі әлеуметтік топтарға 
атау берудің негізгі құралдары да осы дін мен 
тіл. Бұл тұрғыда да дін мен тіл ұлт пен этника-
лық тиесілілікке ұқсас. Үшіншіден, дін мен тіл 
де ұлттық тиесілілік секілді ең алғаш отбасылық 
әлеуметтенуде бойға сіңірілетін сипаттар. Төр-
тіншіден, дін мен тіл тұрақты, өзгермейтін си-
патқа жатпайды. Этникалық тиесіліліктен, ұлт-
тан осы тұста өзгешеленеді. Ал халық не қоғам 
тұрғысынан қарар болсақ, тағы да ұқсастық көре 
аламыз. Бір ұлттың өкілі басқа бір мемлекет хал-
қының мүшесі бола отырып, өзі сөйлейтін тілді 
де, ата-бабасы ұстанған дінді де өзгерте алады. 
Бұл өзгерістер түрлі саяси, экономикалық, мәде-
ни үдерістер негізінде жүзеге асуы мүмкін. 

Бұл тараптардан дін мен тіл ұлттық, этника-
лық тиесілілікке ұқсас болғандықтан, көптеген 
ғалымдар бұл екеуін имплицитті не эксплицитті 
түрде фунционалды тұрғыда тең деп санайды. 
Бірақ тіл дінге қарағанда әлеуметтік өмірдің 
әмбебап, барлық салаға ене беретін айнымалы-
сы ретінде сипаттала алатындықтан саясилану 
үдерісіне көбірек ұшырайды деп тұжырымдай 
аламыз. Дін де әмбебап айнымалы бола алғаны-
мен, тіл секілді ешкім қашып құтыла алмайтын, 
барлық жерде кездесетін дәрежеге жете алмай-
ды. Тіл қоғамдық өмірдің де, жеке өмірдің де, 
қоғамдық дискурстың, үкіметтің, заңның, сот 
пен білімнің, бұқаралық ақпарат құралдарының 
негізгі айнымалысы. Ал дін жайлы дәл осылай 
айта алмаймыз. Қоғамдық өмір діни емес бола 
алғанымен, тілсіз бола алмайды. Қоғамдық өмір 
тілін басқаратын ережелер мен тәжірибелер 
сол тілді қолданатын адамдардың материалдық 
және рухани қызығушылықтарына әсер етеді 
(Zolberg, 1999: 21). Сондықтан тіл лингвисти-
калық гетерогенді қоғамдарда қатты саясилана-
ды. Дін де саясилануға ұшырайды, бірақ басқа 
себептермен және басқа жолдармен. Кез кел-
ген мемлекетте белгілі бір тіл артықшылыққа 
ие болғанымен, барлық мемлекеттерде ерекше 
статусқа ие дін бола бермейді. Десек те, толық 
бейтараптылыққа қол жеткізу тек аңыз секілді 
қабылданады. Батыстық либералды демократия-
лардың шіркеу мен мемлекетті толығымен бөл-
дік деген лайцизм жүйесінің өзінде христиан ді-
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нінің ықпалы бәрібір көрініс береді (Alba, 2005: 
20-49). Мұны біз күндерді христиан күнтізбесіне 
сай есептеуден, мерекелердің ұйымдастырылуы-
нан, жексенбіні демалыс күні ретінде белгілеу-
ден байқаймыз. Бұл көріністі «латентті діндар-
лық» деп атай аламыз (Torpey, 2010: 269-296). 
Дін жақтастары жақтыра бермейтін секуляри-
зация үдерісінің оң әсерінің арқасында біз қазір 
тіл дінге қарағанда көбірек саясиланған деп айта 
аламыз. Секуляризация арқасында дін қоғамда 
жеке, субъективті тәжірибеге айналып, содан 
саяси үдерістерден шет қалып отыр. Осылай-
ша тіл қоғамның орталық мәселесіне айналып, 
саясаттың ықпалына ұшырайды. Бірақ соңғы 
онжылдықтарда діни шиеленістер тілдік мәсе-
лелерден әлдеқайда көбірек көрініс тауып, діни 
плюрализмнің қоғамда тілдік плюрализмнен бе-
рік және айырмашылықтарға көне бермейтінді-
гіне куә болып келеміз. 

Индивидтің өзі қолданатын тілдер қатарына 
жаңа бір тілді үйрену арқылы қосуы оның тұл-
ғалық қасиеттеріне әсер етуі мүмкін, бірақ жаңа 
діни сенімге ауысуы оны толығымен өзгертіп, 
өмір салтын мүлдем басқаша етіп, жаңа тұлға 
қалыптастырып шығады. Мысалы иммигрант-
тар қолданатын тілдерін саналы түрде ауыс-
тырып, өздері көшіп келген елдің тілін тезірек 
меңгеруге ынталы әрі мәжбүр болады. Ал дінге 
қатысты мәселе өзгешелеу. Қазіргі либералды 
мемлекеттердің басым көпшілігі иммигрант-
тардан діни сенімдерін өзгертуді талап етпейді. 
Олар өз тарапынан сол қоғамға сіңісуі жеңіл әрі 
тез болуы үшін дінін өзгертуі мүмкін. Ал қа-
былдаушы елде иммиграциямен қатар бірнеше 
факторлардың жиынтығы діни плюрализмнің 
өркендеуіне ықпал етеді. Соның нәтижесінде 
елде жаңа діни ағымдар, жүйелі прозелитизм, 
ұлтаралық діни байланыстар, ашық діни нарық, 
рухани тәжірибелерге деген жайлы климат қа-
лыптасуы мүмкін. Тілге қатысты мәселе мұндай 
емес. Иммигранттар не жаңа тілдік диалекттер 
мемлекеттің қоғамдық өмірінде мұндай үлкен 
өзгеріс туындатып, саясатқа әсер ете бермейді. 
Тілдік плюрализм сырттан келетін ықпалдың 
нәтижесіндегі құбылыс болса, діни плюрализм 
сыртқы және конверсияның арқасында пайда 
болатын ішкі факторладың негізінде қалыптаса-
ды. Міне осы себепті діни плюрализм әлдеқай-
да ықпалды, қауіпті, күшті. Тағы бір ерекшелігі 
діни плюрализмнің либералды мемлекеттерде 
ешкім басқарып, тікелей реттемейтіндігінде. 
Діни әлеуметтену отбасыда, жергілікті діни ор-
талықтарда жүзеге асып, көпшілік мемлекеттер 

бұл үдерістің біртекті болуына ықпал етпейді. 
Ал тілдік әлеуметтену мемлекет тарапынан ба-
лабақша деңгейінен бастап бақылауға алынған 
және жүйелі түрде жүзеге асырылады әрі оның 
біртекті болуын мелекет қадағалайды. Балалар 
тілдік әлеуметтенуден отбасыда өткенімен, сол 
тілді қоғамдық өмірдің басқа салаларында қол-
данбаса, тіл толығымен қолданылып, қоғамдық 
өмірде қажетті, айырбасталмайтын құралға ай-
нала алмайды. Мұны біз өзге елдерде диаспора 
ретінде өмір сүріп жатқан қандастарымыздың 
лингвистикалық құзіреттілігі деңгейінен байқап, 
тұжырымдай аламыз. Фишманның үшінші, төр-
тінші ұрпақтардағы иммигранттардың тілдік өз-
герістер жайлы тұжырымдаған үлгісі жарты ға-
сыр бұрын жасалғанымен әле де өзекті (Fishman, 
1966: 392-411). Ричард Альбаның бір зерттеуін-
де АҚШ-тағы испандық иммигранттардың ба-
сым көпшілігі үшінші ұрпаққа келгенде испан 
тілін мүлдем қолданыстан шығарып, тіпті өзара 
үй ішінде тек ағылшынша сөйлей бастағандығы 
көрсетіледі (Alba, 2002: 467-484). Ал азшылық 
тіліне ресми түрде рұқсат беру кешенді әрекет-
терді талап етеді. Ол тілде білім беру жүйесін 
қалыптастыру, сол тілде сөйлеушілердің бір ау-
мақта өмір сүруін қамтамасыз ету, тілді қолдану 
аясына қатысты шектеулерді бекіту – өте ұзақ 
уақыт пен ыждаһаттылықты талап ететін шаруа-
лар. Мұндай жүйелер тарихи түрде орныққан, 
мультилингвизм құпталатын елдер қатарына 
Канада, Бельгия, Испания, Швейцария, Индия 
секілді мемлекеттер кіреді. Ал АҚШ, Батыс 
Еуропа елдері секілді иммиграция орталығына 
айналған елдердегі мультилингвизм жоғарыда 
аталған мемлекеттердегідей ресми дәрежеге ие 
бола алмады, сол себепті ұрпақтан-ұрпаққа тіл-
дік мұраны жеткізу қиындап, келесі ұрпақ өздері 
көшіп барған ел тілінде сөйлеп кетіп жатыр. 

Иммиграция нәтижесінде қалыптасқан діни 
плюрализм ұрпақтан-ұрпаққа жеткізілуде беке-
мірек болады. Себебі діни сенімді отбасыда ба-
лаларына үйрету, бойына сіңіру бір дінге өмір 
бойы сену үшін жеткілікті болуы мүмкін. Мұнда 
арнайы бір институционалды білім қажет емес, 
сәйкесінше мемлекеттің тікелей араласып, қам-
қорлық көрсетуіне мұқтаждық та жоқ, тек діни 
сенім бостандығы қамтамасыз етілсе болғаны. 
Иммигранттардың алғашқы легі келесі ұрпаққа 
тек діни тиістіліктің атауы мен негізгі қырларын 
жеткізуі мүмкін. Ал екінші, үшінші ұрпақтағы-
лар оны жаңғыртып, жаңалап алып жатады. Мә-
селен Батыс Еуропа елдеріндегі екінші, үшінші 
ұрпақтағы мұсылман иммигранттар өздерінің 
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ата-бабаларына қарағанда әлдеқайда тақуа және 
діндарлықтың жаңа бейнесін қалыптастырған 
(Duderija, 2007: 141-162). Дәл осындай жағдай 
Америкадағы көптеген иммигрант топтардың 
арасында кездеседі (Hirschman, 2004: 1206-
1233). Қорыта айтқанда, иммигранттар арасын-
да, олардың ұрпақтары үшін де дін тілге қара-
ғанда мәдени, рухани плюрализмге жол ашып, 
берік негіз беретін қоғамдық сана айнымалысы 
болып табылады. 

Либералды мемлекеттердің басым көпшілі-
гі үшін діни плюрализм институционалды және 
заңды болып, лингвистикалық плюрализм құп-
тала бермейді. Идеологиялық, институционал-
ды тұрғыда заманауи мемлекеттер дінге қатыс-
ты плюралисттік көзқарасты қолдағынымен, 
тілге қатысты монисттік көзқарасты ұстанады 
(Zolberg, 1999: 31). Бір ел азаматтығын алу үшін 
сол елдегі мелекеттік тілді білу деңгейін көрсе-
тетін тест, емтихан тапсыру – әдеттегі, ешкім-
ді таңдандырмайтын үдеріс болғанымен, дінге 
қатысты емтихан тапсыру – ақылға қонымсыз 
іс-әрекеттей көрінеді. Көптеген мемлекеттер өз-
дерінің құрамындағы азшылықтың тіліне қам-
қорлық көрсеткенімен, иммигранттар тілі еске-
русіз қалып жатады. 

Қорытынды 

Біздің елді мысалға келтірер болсақ, Қазақ-
стан көпұлтты мемлекет болғандықтан өз құ-
рамындағы азшылық өкілдерінің жағдайын ба-
рынша жасап отыр. Елімізде мемлекеттік қазақ 
тілінде білім беретін мектептермен қатар, тек 
орыс, өзбек, ұйғыр тілдерінде білім беретін, 
аралас тілдерде білім беретін мектептер де бар. 
Қазақстан Республикасы Стратегиялық жос-
парлау және реформалар агенттігі, Ұлттық ста-
тистика бюросы ұсынған мәліметтерге сәйкес 
2020 жылы қазақ тілінде 1,5 миллион, орыс ті-
лінде 412 216, өзбек тілінде 6835, ұйғыр тілінде 
5292, аралас тілде: қазақ тілінде 755 345, орыс 
тілінде 685 891, өзбек тілінде 79 313, ұйғыр ті-
лінде 10  698, тәжік тілінде 3743, ағылшын ті-
лінде 742, француз тілінде 18 бала білім алған, 
яғни біздің елде тек орыс, өзбек, ұйғыр тілінде 
білдім беретін мектептер де, орыс, ұйғыр, өзбек, 
тәжік, ағылшын, француз тілдерінде қазақ тілі-
мен қоса, араласа білім беретін мектептер бар 
(https://old.stat.gov.kz/search). Бірақ Қазақстанда 
ешбір діни сенім ресми дін ретінде жарияланба-
ған. Тіркеуден, тексерістен өткен 18 конфессия 
қызметіне, діни насихаттарына мемлекет тыйым 

салмағанымен, оның ешбірін мемлекеттік істер-
ге араластырмайды. Тек ислам діні мен хрис-
тиандықтың православиелік бағытының тарихи 
тұрғыда артықшылығы бар екендігі айтылады, 
яғни діни тиістілікке қатысты институционалды 
жүйе қалыптастырылмаған, діни ұйымдардың 
барлығы тек қоғамдық деңгейдегі бірлестіктер 
ретінде тіркеледі. Бұл біздің елдегі діни және 
тілдік плюрализмді реттеудің көрінісі. Басқа 
елдерде бұл мәселені реттеудің өзге де үлгілері 
қалыптастырылған. Иммигранттар мәселесі бар 
елдер, мысалы, өз ішінде бұрыннан өмір сүріп 
келе жатқан диаспораларға біздің елдегідей жағ-
дай жасағанымен, иммигранттар тіліне ондай 
қамқорлық көрсете бермейді. Бірақ иммигрант-
тар діндері діни сенімге берілген еркіндіктің 
және мемлекет пен шіркеу арасын бөлген секу-
ляризмнің арқасында олардың тілдеріне қара-
ғанда тұнығырақ сақталып, көркейіп, ұрпақтан 
ұрпаққа оңай жеткізіліп келеді. 

Ал енді осы бір-біріне қарама-қайшы фак-
торлардың жиынтығымен тілге қарағанда тара-
луы мен сақталуы жеңілірек болған діни сенім-
дер туындатқан діни плюрализм қиын, өзгертуге 
көне бермейтін, тамыры терең айырмашылыққа 
жетелейтін мәселелерді туындатуы мүмкін. Егер 
дін тек жеке, субъективті тәжірибені, құлшы-
лықты талап ететін болса, ол әдетте қоғамдық 
өмірге қатты әсерін тигізбей, ассимиляцияға 
да оңай ұшырайды. Бірақ өзінің болмысы қо-
ғамдық, адамдармен қарым-қатынасты талап 
ететін, реттейтін діндер жаңа ортаға үйренісу, 
кірігу барысында біз жоғарыда атап өткен сая-
силану үдерісіне тап болады. Мұндай діндер қа-
тарына ислам, христиандық, яһудилік, индуизм, 
буддизм секілді үлкен діндер жатады. Бұлардың 
әрқайсысы қоғамдық санаға, өмірге, құрылысқа 
әсер ете алады. Десек те, қазіргі кезде әлем наза-
ры түрлі саяси бағыттардың арқасында ислам ді-
нінің қоғамдық сипаттарына бағытталып отыр. 

Бірақ біз өз зерттеуімізде жалпы дін жіне тіл 
ұғымын қарастырып, олардың жекеленген өкіл-
дерін тек мысал үшін, түсініктірек болу үшін 
алып отырмыз. Қазіргі кезеңде ұлттың негізгі 
белгісі, сипаты – оның тілі болып есептеледі. 
Белгілі бір тілде сөйлейтін азшылық мемлекет 
үшін жеке бір ұлт ретінде қарастырылып, олар-
дың жағдайы, құқықтары назарға алынады. Бі-
рақ мемлекет өзінің негізгі тілін әрдайым жо-
ғары қояды, себебі лингвистикалық плюрализм 
елдің бірегейлігіне тікелей кері әсерін тигізеді. 
Дегенмен соңғы онжылдықтарда тілдік негіздегі 
қақтығыстар тіпті тарих сахнасы шықпады да. 
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Мұндай мәселелер тек мемлекеттің ішкі қиын-
дықтары деңгейінде қалып отыр. Ал Батыс Еу-
ропа, АҚШ, Австралия секілді иммигранттарға 
тартымды аймақтарда лингвистикалық плюра-
лизмге толеранттылық танытылады. Себебі бұл 
мекендерде мәдениетті, қоғамды, ұлтты біре-
гейлікке, біртектілікке жұмылдыру қажет бол-
май қалған. Бұл үдерістің өзіндік себептері бар. 
Негізгісі, әрине, саяси басымдылық. Өзінің қуа-
тына, өзгелерден артық екендігіне сенімді мем-
лекеттік жүйе азшылықтың шабуылынан қорқа 
қоймайды. Мұндай мемлекеттердегі азшылық 
пен иммигранттар да барынша сол елге ассими-
ляциялануға ұмтылғандықтан, тілдік қақтығыс-
тар жиі кездесе бермейді. Ал саяси жүйесі әлі 
берік емес жас мемлекеттерде тіл мәселесі өзекті 
тақырыптардың бірі болып қалуда. Діни негізде-
гі қақтығыстар, түсініспеушіліктер әлем бойын-
ша жиі көрініс беріп, үлкен даулардың себепкері 
болуда. Мұны дін мен тіл арасындағы қарапайым 
айырмашылықтар негізінде де түсіндіре аламыз. 
Тіл – қарым-қатынас құралы, билік құрылымы 
емес. Гердер, Гумбольдт, Уорф философиясына 
сай тіл мәдениет құраушысы, дүниетаным тасы-
малдаушысы бола алады. Бірақ дін – сол дүние-
танымды қалыптастыратын құрал, мәдениетке 
қайнар болатын құбылыс, ережелердің жалпы-
лама жүйесі. Бұл ережелер жеке адамға қатыс-
ты мәселелерді ғана емес, жыныс, отбасы, білім, 
әлеуметтік саясат, экономика, соғыс, ішкі мәсе-
лелерді реттей отырып, қоғамдық санаға, өмірге 
тікелей ықпал етеді (Casanova, 2009: 17-18). Ал 
бұл өз кезегінде мемлекеттің заңдары арқылы 
азаматтарының өмірін, қоғамдық құрылымды 
басқаруға деген ұмтылысына кедергі келтіруі 
мүмкін. Халық ішінде әртүрлі дін өкілдері де қо-
ғамдық өмірге ықпалын жүргізуге тырысу бары-
сында өзара қақтығыстарға түсіп, тыныштыққа, 
бірегейлікке қауіп төндіреді. Себебі бұл қақты-
ғыстар тым терең, дүниетанымдық деңгейде бой 
көрсетеді. Сондықтан олар тым күрделі болып 
келеді. Оны мына мысалдардан көре аламыз: 
Мемлекет Еуропаның бірнеше елінде мұсыл-
ман ата-аналар талап етіп отырғандай мұсылман 
балаларды ұлдар мен қыздар бірге оқытылатын 
дене шынықтыру сабақтарынан босату керек пе 
(German Islam Conference, 2009: 20-22)? Ұстаз-
дарға немесе оқушыларға бетті тұмшалайтын 
діни киімді киюге рұқсат беруі керек пе? Діни 
бірлестіктер өкілдерінің ар-намысына, көңіліне 
тиетін іс-әрекеттер мен сөздерге тыйым салуы 
керек пе (Салман Рушди, даниялық суретші жағ-
дайындағыдай)?

Сонымен тіл қоғамдық сананың ажырамас, 
шеткері қалмайтын айнымалысы, ал дін мұндай 
сипатқа ие емес, дінсіз қоғамдық сана қалыпта-
суы мүмкін. Мемлекет бір немесе бірнеше тілге 
басымдылық беріп, оларды қорғауы керек, бірақ 
міндетті түрде бір дінге басымдылық беруі ке-
рек деген талап жоқ. Тіл саясаттың негізгі құ-
ралы болған отаршылдық дәуірі өткеннен кейін 
заманауи саяси жүйелер негізгі құралы ретінде 
дінді пайдалануда. Көші-қон еркін жүзеге асып 
жатқан жаһандану дәуірінде лингвистикалық 
және діни плюрализм әдеттегі көрініске айна-
лып, өзіндік мәселелерін туындатып отыр. Бұл 
тұрғыда да діни плюрализмнен туындаған мә-
селелердің әлдеқайда күрделі, өзекті екендігін 
атап өтуіміз керек. Қысқасы, дін мен тіл өте ұқ-
сас, бірақ өте бөлек қоғамдық сана құрылымын-
дағы парадоксқа толы негізгі айнымалылар деп 
қорыта аламыз. 

Бұл зерттеудің басты мақсаты – дін мен тіл-
дің қоғамдық сананы қалыптастырудағы өзара 
әрекеттесуін және олардың әлеуметтік, мәдени 
және тарихи аспектілерін тереңірек түсіну бол-
ды. Зерттеу барысында салыстырмалы талдау, 
әдебиетті жүйелі түрде талдау және бақылау 
сияқты әдістер қолданылды.

Зерттеу нәтижесінде дін мен тілдің қоғамдық 
сананың негізгі қалыптастырушы факторлары-
ның бірі екені анықталды. Олар адамдардың 
әлемге деген көзқарасын, құндылықтарын, мі-
нез-құлқын қалыптастыруда маңызды рөл ат-
қарады. Дін мен тіл арқылы адамдар өздерін 
топпен, ұлтпен байланыстырады, өздерінің 
идентификациясын анықтайды. Дін мен тілдің 
өзара әрекеттесуі әлеуметтік құрылымдағы ма-
ңызды фактор болып табылады, олар қоғамның 
мәдени және психологиялық аспектілеріне әсер 
етеді. Нәтижелер дін мен тілдің қоғамдық сана-
дағы маңыздылығын айқындап, олардың әлеу-
меттік интеграция мен мәдени алмасудағы рөлін 
көрсетеді.

Сонымен қатар, зерттеу көрсеткендей, дін 
мен тіл қоғамдық өзгерістердің бағытын анық-
тайтын маңызды факторлар болып табылады. 
Зерттеу нәтижесі ретінде мынадай тұжырымдар 
жасалды: «Дін мен тіл қоғамдық сананың негі-
зі болып табылады. Олар адамдардың әлеумет-
тік өзара әрекеттесуінің негізгі құралы болып 
табылады. Дін мен тіл қоғамдық өзгерістердің 
қозғаушы күші бола алады. Әртүрлі тарихи ке-
зеңдерде және әртүрлі мәдениеттерде дін мен 
тілдің қоғамдық санаға әсер ету механизмдері 
әртүрлі болуы мүмкін». Тұжырымдарымыз бо-
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йынша, дін мен тілдің қоғамдық санадағы рөлі 
тек теориялық тұрғыдан ғана емес, практикалық 
тұрғыдан да маңызды. Зерттеу нәтижелері білім 
беру, әлеуметтік саясат және мәдениет салала-
рында дін мен тілдің рөлін ескеру қажеттілігін 
көрсетеді. Дамуды енгізу, қолдану перспектива-
лары мен мүмкіндіктері ретінде, зерттеу нәтиже-
лерін білім беру бағдарламаларына, әлеуметтік 
жобаларға және мәдени іс-шараларға интегра-
циялау ұсынылады. Бұл дін мен тілдің қоғамдық 
санадағы рөлін тереңірек түсінуге, қоғамдағы 
мәдени алмасуды нығайтуға және әлеуметтік 
интеграцияны арттыруға мүмкіндік береді. Бұл 
зерттеудің нәтижелері әртүрлі салаларда қолда-
нылуы мүмкін:

Білім беру: Тіл мен мәдениетті оқытуда дін-
нің рөлін ескеру арқылы оқу процесін тиімді 
етуге болады.

Саясат: Этникалық және діни қатынастарды 
реттеуде, сондай-ақ мемлекеттік саясатты қа-
лыптастыруда зерттеу нәтижелерін пайдалануға 
болады.

Мәдениет: Мәдени саясатты әзірлеуде және 
мәдени мұраны сақтау мен дамытуда зерттеу нә-
тижелерін пайдалануға болады.

Социология және психология: Адамдардың 
мінез-құлқын, көзқарастарын және құндылық-
тарын зерттеуде зерттеу нәтижелерін қолдануға 
болады.

Қорытындылай келе, бұл зерттеу дін мен 
тілдің қоғамдық санадағы рөлі туралы білім-
дерді кеңейтуге және тереңдетуге ықпал етеді. 
Зерттеу нәтижелері әртүрлі салаларда қолданы-
луы мүмкін және болашақ зерттеулер үшін негіз 
бола алады.
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